O6pa3an 7.
OUJIOJIOMIKY ®AKVYIITET YHUBEP3UTET Y BEOT'PAJLY

Behe nayunux obnactu IpymITBEHO-XyMaHUCTHYKHIX HAayKa
(Bpoj 3axTeBa) (Ha3us Beha HayuHe obaacTu KoMe ce 3axTeB ynyhyje)

(Harym)

3AXTEB

3a JaBambe CarJacHOCTH Ha OJUTYKY O IPHXBATamly TeMe JIOKTOPCKe qucepTanuje u o onpehuBamy MenTopa

Momnumo na, cxoano wiany 47. ct. 5. Tau. 3. Craryra YuuBep3urera y beorpany ("I'nacuuk YHusepsurera", 6poj 186/15-
npeunthenu Tekct u 189/16), nare cariacHOCT Ha OUTYKY O MPUXBATalky TEME JOKTOPCKE TUCEpTaIlyje:

NunuBnayanHu GpakTopy oJ] 3Ha4aja 3a yCBajame BELITHHA HEONXOAHHX 3a OaBJbeHe oApel)eHOM BPCTOM yCMEHOT

npeBohema (KOHCEKYTUBHUM HJIH CUMYJITaHNM )
(MyH Ha3UB NPEIJIOKEHE TEME TOKTOPCKE JUCEPTALIHje)

HAVYUYHA OBJIACT jes3mk

MOJALIM O KAHJUJIATY:

1. ime, uMe jeTHOT O] pOJUTEIha U IPE3UME KaH IH/1aTa:

Mmcp bpanncnas (JoBan) 3apkoBuh

2. IIperxomHO 0Opa3oBame (Ha3uB U ceAUIITe (HaKyiTeTa, CTYANjCKH Iporpam):

Ounononiku pakynrer YHuBep3urera y beorpany; mactep npodecop je3nka u KebHKEBHOCTH

3. l'oauHa 3aBpIIeTKa MPEeTXOJHOT HUBOA CTyaHja:

2011



4. I'onyHa ynuca Ha JOKTOPCKE CTyuje:

2016

5. Ha3uB cTyamjckor nmporpama J0KTOPCKUX CTy/AWja:

Je3uk, KMKEBHOCT, KyJITypa

IMOJALIMI O MEHTOPYV:

Hme u npe3ume MeHTopa: np Mupjana Januauh

3Bame: J0LEHT

Crncak pajioBa Koju KBUIM(UKY]y MEHTOPA 3a Bol)eme JOKTOPCKE TUcepTaluje:
1. Manmuanh M. Mupjana. Heke nuneme, HenoyMuIle U M3a30BH Y HAaCTaBH IIpeBolema Ha akazeMckoM HuBoy. MHoBarmje y HactaBu XXXI,
2018/1. Beorpan: Yuuresbcku ¢pakynrer y beorpany, 141-147, UDC 8125 81'255.2, ISSN 0352-2334. Doi: 10.5937/inovacije1801141D

2. Vuji¢, J, M. Dani¢i¢ & T. Aralica. Caught in the Cross-fire: Tackling Hate Speech from the Perspective of Language and Translation
Pedagogy. Lodz Papers in Pragmatics 14.1 (2008) Special issue on Narrating Hostility, challenging hostile narratives, 203—223. Berlin: De
Gruyter Mouton. ISSN 1898-4436. https://doi.org/10.1515/Ipp-2018-0010

3. Mannunh Mupjana. IIpeBoheme y aururansom no6y. Climb 5/1: Culture: Language, Literary, Translation, Library and Information Studies,
Teaching Methodology and Book History. beorpan: ®unonomxku daxynrer, 2017, 171-179, UDK 004:81°255. ISSN 2560-3426

https://doi.org/10.18485/climb.2017.5.1ch13.

4, Danici¢, Mirjana: Transforming the Traditional Approach to Translation Teaching Strategies. Belgrade English Language & Literature
Studies, volume 8, 195-202, 2016, ISSN 1821-3138, UDC 371.3::811.111.

5. HMannunh Mupjana. IIpeBoauiauky npodieMu y IpUIIPEMH HAlMOHAIHE BEp3Uje NpaBHUX TekoBuHa Eponcke ynuje. Kyntype y npesoxy
(Temarcku 360pHHK). beorpan: ®unonomxu daxynrer, 2016, 499-508, ISBN 978-86-6153-356-3.

O0aBermiTaBaMo Bac Jia je HacraBro-Hay4no Behe @unonomkor dakynrera YHuBep3utera y beorpamy

(Ha3uB HAIJIKHOT Tena (akynarera)
Ha CEHHUIH OJIPIKAHO] 03. 07. 2019. Pa3MOTPHIIO TIPEJIOKEHY TEMY U 3aKJbYUHJIO JIa je TeMa 1mo1o0Ha
3a U3pajay JOKTOPCKE TUCepTallHje jep Calp)Ki OPUTHHAIIHY HICjy U Ja je O] 3Hauaja 3a pa3Boj HayKe, IPUMEHY HeHUX
pesynrara, OTHOCHO Pa3BOj HaAyYHE MUCIH YOIILITE.

JEKAH ®AKYJITETA

Ipunor 1. Oanyka HactaBHo-HayuHOT Beha 0 IpuxBaTamby TeMe U oJpeljuBamy MEHTOpa
2. U3Bemraj Komucuje o oneHn Hay4dHe 3aCHOBaHOCTH TeME JOKTOPCKE TUCepTallrje






